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£ 72/2011 SEITHRRE LS Aviso do Chefe do Executivo n.° 72/2011

O Governo da Republica da Namibia e o Governo da Rept-

oK P Ed SR B BT B rh g N R EOF DA B blica Popular da China concluiram, por troca de notas, o acordo
459K L T [ B 7 v e R 1T P 4 RS A SE T M A ZE g relativo a extensdo da drea de jurisdi¢do consular do Consulado
e o e L Honorario da Republica da Namibia na Regido Administrativa
FEAIT B R - IR RARBUF A< TERER Especial de Hong Kong & Regido Administrativa Especial de
PP B T S 26 3/1999 58 R N EE — AU E » f7% Macau. Neste sentido, o Chefe do Executivo manda publicar,

A R 4 B B 6 2857 T S A e A nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Ad-
" B e a ministrativa Especial de Macau, por ordem do Governo Popular

I B M o Y R SCIE SO Central, a Nota do Governo da Reptblica da Namibia no seu
texto auténtico em lingua inglesa e a Nota do Governo da Repu-
g g P
EitipEE —meEe s G H A - blica Popular da China no seu texto auténtico em lingua chinesa.
Mais se torna publico que o referido acordo entrou em vigor
— - F T B em 18 de Agosto de 2000.
— — 5%

Promulgado em 12 de Outubro de 2011.
THREE st O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

The Embassy of the Republic of Namibia in China presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the People’s
Republic of China, and with reference to the latter’s Note Bu Ling Wu Zi No. 4 of 30 January 1997 on the agreement between the
Government of the Republic of Namibia and the Government of the People’s Republic of China on the maintenance by the Re-
public of Namibia of its honourary consulate in the Hong Kong Special Administrative Region, has the honour to seek the consent
of the Government of the People’s Republic of China to extend the consular district of the Honourary Consulate of the Republic of
Namibia in Hong Kong to the Macao Special Administrative Region.

The Embassy of the Republic of Namibia avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Peo-
ple’s Republic of China the assurances of its highest consideration.
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Aviso do Chefe do Executivo n.® 73/2011

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Especial
de Macau, por ordem do Governo Popular Central, o Acordo
entre o Governo da Republica Popular da China e o Governo
da Republica Unida da Tanzénia relativo ao estabelecimento de
um Consulado Honordrio da Republica Unida da Tanzania na
Regido Administrativa Especial de Hong Kong da Republica
Popular da China, assinado em Pequim, em 8 de Abril de 1998,
nos seus textos auténticos em linguas chinesa e inglesa.

Em conformidade com o disposto no referido Acordo, a drea
de jurisdicdo consular do Consulado Honordrio da Republica
Unida da Tanzéania na Regido Administrativa Especial de Hong
Kong da Republica Popular da China inclui também, apds o
Governo da Reptblica Popular da China ter voltado a assumir
o exercicio da soberania sobre Macau, em 20 de Dezembro de
1999, a Regiao Administrativa Especial de Macau.

Promulgado em 12 de Outubro de 2011.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED REPUBLIC OF
TANZANIA ON THE ESTABLISHMENT OF AN
HONORARY CONSULATE BY THE UNITED
REPUBLIC OF TANZANIA IN THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

The Government of the People’s Republic of China and the
Government of the United Republic of Tanzania, out of the
common desire to further develop the friendly relations and
enhance the consular ties between the two countries, and in ac-
cordance with Article 157 of the Basic Law of the Hong Kong
Special Administrative Region of the People’s Republic of Chi-
na, have reached the following agreement on the establishment
by the United Republic of Tanzania of an honorary consulate in
the Hong Kong Special Administrative Region at the People’s
Republic of China:

Article One

The Government of the People’s Republic of China agrees to
the establishment by the Government of the United Republic
of Tanzania of an honorary consulate in the Hong Kong Special
Administrative Region of the People’s Republic of China, with
the Hong Kong Special Administrative Region as its consular
district. The consular district will also include the Macao Special
Administrative Region of the People’s Republic of China after
the Government of the People’s Republic of China resume the
exercise of sovereignty over Macao. And before that, with the
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